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РАМКОВО СПОРАЗУМЕНИЕ

днее, 4770 202.’?. г., в град София, между:
СЛУЖБА «ВОЕННА ПОЛИЦИЯ”, гр. София 1606, бул. ,,Ген. Ед. И.

Тотлебен” 14k 34, arK по БУЛСТАТ: 129009023, тел.: 02/9221111, факс:
02/9221412, представлявана от директора на службата бригаден генерал
Борислав Сертов, чрез полковник Стоил Чипилски, заместник-директор на
служба ,,Военна полиция”, упълномощен със заповед 1’& ВП-1 138/24.02.2020 г.
на директора на служба ,,Военна полиция”, изменена сьс заповед Nb ВП-
5059/23.09.2020 г. и цивилен служител донка Атанасова, началник на отдел
,,Финансово-счетоводен” в ръководството на служба ,,Военна полиция”, наричан
за краткост възложител, от една страна,

и
,,РЕ-ВЕРК БГ” ЕООД, сьс седалище и адрес на управление: гр. София,

ул. ,,Ангел Кънчев” 14k 12 ,EI4K: 130552621, тел.: 02/9819616, факс:02/9819259,
електронна поща: оffiсе~геwегk.Ьg, представлявано от Маргарита Щерк-Кревер,
в качеството й на управител, наричан за краткост изпълнител, от друга страна,
наричани заедно ,,страните”~ а всехи от тях поотделно ,,страна”,

на основание чл. 1 12а от Закона за обществените поръчки (ЭОП) и
Решение 14k JJП-296’7/04.09.2020 г. на в’ьзложителя за определяне на изпълнител
на обществена порьчка с предмет: ,,доставка на униформено, специално и
работно облекло за служба ,,Военна полиция” по обособена позиция 14k 4
,,Обувки цели полеви”, се сключи настоящото рамково споразумение за
следното:

I. ПРЕДМЕТ НА РАМКОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ

Чл. 1. Възложитезпiт вьзлага, а изпълнителя приема да достави, както
следва:.

1. Обувки цели полеви съгласно ТС N’~ 114-241/05.03.2020 г. ,,Обувки
цели полеви, цвят черен”- 600 (шеспiстотин) чф.;

наричани по-долу «стоки”, съгласно условията на тона рамково
споразумение, техническата спецификация на вьзложителя (Приложение 14k 1),
техническото предложение на изпълнителя (Приложение 14k 2) и ценовото
предложение на изпълнителя (Приложение 14k 3), неразделна част от настоящото
рамково споразумение.

Чл. 2. (1) За всяка доставка между ще се
сключва конкретен договор.
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(2) Преди сключването на договор за конкретна доставка вьзложителят
отправя писмена покана (заявка) за доставка на артикули (стоки) по видове и
количества с определени ръсторазмери и номера, и определя срок за
сключването му.

Чп. 3. (1) Всяка доставка ще се изпьлнява в рамките на сключени
конкретни договори въз основа на конкретни заявени количества и осигурени
финансови средства за съответната бюджетна година в периода на действие на
настоящото рамково споразумение.

(2) Вьзложителят си запазва правото при сключване на договор rio an. I да
заявява за доставка от всички или от някои от видовете артикули от обособената
позиция.

(3) Възложителят си запазва правото да не сключи конкретен договор при
неосигуреност на финансови средства по бюджета му за сьответната година (в
срока на рамковото споразумение), като за това не дьлжи неустойка или друго
обезщетение.

II. ЦЕНИ И НАЧIШ НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 4. (1) Единичните цени на стоките при скnючване на конкретните
договори са съгласно ценовото предложение на изпьлнителя, с което той е
определен за изпълнител, като следва:

Единична цена
Наименование на изделието Мярка (в дена)

без ДдС сддС
1.ОбувкицелиполевиТСN9 114- 1 ~
241/05.03.2020 г. «Обувки цели полеви, ЧИЧлТ 257,90 309,48
цвят черен”

(2) Посочените единични цени са крайни, остават непроменени за срока на
действието на рамковото споразумение и включват всички преки и непреки
разходи, свьрзани с изпъnнението, включитеnно разходите за транспортиране и
доставка на стоката до мястото за доставка, опаковане, разопаковане, товарене и
разтоварване, както и възнагражденията на изпълнителя.

(З) Общата стойност на всеки конкретен договор се формира от сбора на
произведенията на заявените количества от съответните артикули и техните
единични цени.

Чл. 5. (1) Начини на плащане за всеки конкретен договор в срока на
рамковото споразумение се опредеnя от възложитеnя в една от следните форми:

Вариант 1:
1. плащане по банков път, в бьлгарски лева, по посочена от изпълнителя

банкова сметка, в срок до 30 (тридесет) дни след представяне в центьр
,,Логистика и подготовка” на следните документи:

1.1. оригинал на надлежно оформена фактура, издадена от из:
името на центьр «Логистика и подготовка” към служба ,,.



по БУЛСТАТ: 1290090230082, гр. София, бул. ,,Асен Йорданов” ЗЧ~ 2, с изписани
номер и датата на конкретния договор, наименованието, мярката, количеството,
единичната цена без ддС, общата стойност без и с ддС на доставената стока,
подписана от представители на възложителя и на изпълнителя;

1.2. оригинал на приемо-предавателен протокол за извършената доставка
с подробно изписани номер и датата на конкретния договор, наименованието,
мярката и количеството на стоката, подписан от представители на възложителя и
на изпълнителя в два оригинални екземпляра — по един за всяка от страните.
Към протокола се прилагат протоколи от изпитвания от акредитирани
лаборатории (орган за оценяване на съответствието)/еквивалентни органи, копие
на сертификат за акредитация на лабораторията, удостоверяващ, че
използваният/те метод/и за изпитване е/са в обхвата на акредитация и
гаранционна/и карта/и.

Вариант 2: В случай, че срокъпг за изпълнение на договора
(доставкаiпа) попада в периода след 15.11.... г.

2. авансово плащане в размер на 100 % (сто процента) от стойноспа на
конкретния договор с ддС по банков път, в български лева, по посочена от
изпълнителя банкова сметка, в срок до 30 (тридесет) дни след представяне в
центьр «Логистика и подготовка” на следните документи:

2.1. оригинал на надлежно оформена фактура за авансово предоставените
средства, издадена от изпълнителя на името на център ,,Логистика и подготовка”
към служба «Военна полиция”, адрес: гр. София 1113, бул. ,,Асен Йорданов” Nц 2,
ЕIКп{ по БУЛСТАТ: 1290090230082, с изписани номер и датата на конкретния
договор и общата му стойност без и с включен ддС, подписана от представители
на възложителя и на изпълнителя;

2.2. гаранция за авансово предоставените средства в размер на 100 % (сто
процента) от стойноспа на авансовото плащане с ддС, в една от формите,
определени в чл. 111, an. 5 от ЭОП, отговаряща на следните изисквания:

2.2.1. когато гаранцията се представя под формата на парична сума
— внася се по банковата сметка на възложителя в ,,Уникредит Булбанк” Ад -

клон ,,Батенберг”, ‘BAN: ВО8ОUNСR966ОЗЗ1О296З1З, BIC: IJNCRBGsF,
титуляр: служба «Военна полиция”. Възложителят не дължи лихви за периода,
през който средствата законно са престояли при него. Всички банкови разходи,
свързани с преводите на сумата, са за сметка на изпълнителя;

2.2.2. когато гаранцията се представя под формата на банкова
гаранция:

2.2.2.1. да бъде в оригинал, безусловна, непрехвърляема и
неотменяема, вьв форма, предварително сьгласувана с вьзложителя, да съдържа
задьлжение на банката-гарант да извърши плащане при пьрво писмено искане от
възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на
изпълнителя или друго основание за задьржане на гаранцията за авансово
предоставените средства;

2.2.2.2. да сьдьржа номер, дата и стой2~~аконкретнид~~;
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2.2.2.3. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на
конкретния договор плюс 60 (шестдесет) дни след крайния срок на доставката,
като при необходимост (в т.ч. забавяне на доставката) срокът на валидност на
банковата гаранция се удьлжава или се издава нова. В случай на удьлжаване
срока на валидност на банковата гаранция, изпълнителят по договора е длъжен
да представи анекс кьм банковата гаранция, в който да е точно и ясно записано,
че с него се удьлжава само и единствено срокът на валидност на банковата
гаранция и всички останали условия по нея остават непроменени.

2.2.2.4. всички банкови разходи за откриване, поддьржане,
удължававе на срока й на валидност, включително при нейното възстановяване,
както и по усвояването на средства от страна на възложителя, при наличието на
основание за това, са за сметка на изпълнителя;

2.2.2.5. когато баяковата гаранция за авансово предоставените
средства се издава от банка, установена извън територията на Република
Бьлгария, сьщата следва да бъде авизирана или потвърдена от българска или
международна банка, регистрирана на територията на Република България;

2.2.3. когато гаранцията се представи под формата на
застраховка:

2.2.3.1. да обезпечава авансово предоставените средства, чрез
покритие на отговорноспа на изпълнителя;

2.2.3.2. да сьдьржа номер, дата и стойност на конкретния договор;
2.2.3.3. да бьде със срок на валидност най-късно от датата на

издаване на фактура за авансово плащане до 60 (шестдесет) дни след крайния
срок на доставка, като при необходимост (в т.ч. забавяне на доставката) срокът
на валидност на застраховката се удължава или се издава нова;

2.2.3.4. застрахователната полица, както и всеки издаден KIM нея
добавък!анекс, да е в оригинал с подпис и печат на застрахователя и указани
данни на застрахователя, застраховаяия (в качеството му на застраховащ, тьй
като заплаща застрахователна премия) и бенефициера (служба ,,Военна
полиция”);

2.2.3.5. застрахователната полица да е издадена от застраховател
по смисьла на чл. 12 от Кодекса за застраховането;

2.2.3.6. всички разходи за избор на застраховател, сключване на
застрахователен договор, заплащане на застрахователната премия, подцържане
на валидноспа на застраховката за изисквания срок, както и по всяко плащаве
на застрахователно обезщетение в полза на възложителя, при наличие на
основание за това, са за сметка на застрахования (изпълнителя);

2.2.3.7. застрахователната премия да е платена от застраховалия
еднократно в пълен размер, като копие от платежния документ се представя на
бенефициера;

2.2.3.8. при неизпълнение на задължение/я от страна на
изпълнителя, застрахователят неотменимо и безусловно е длъжен да изплати на
бенефициера посочената в издаденото от последния искане (подпйёё~ао и
подпечатано) за плащане сума, в рамките на застраховаг



застрахователната полица. Плащането да е в срок до 15 (петнадесет) дни след
получаване на първо надлежно искане за плащане от бенефициера по
застрахователната полица, удостоверяващо, че изпълнителя (застрахован по
застрахователната полица) не е изпълнил задълженията си по конкретен договор
за доставка, независимо от евентуални негови възражения. Искането за плащане
от бенефициера е единственият документ, въз основа на който застрахователят
ще изплаща обезщетението;

2.2.3.9. основно покритие по застраховката е неизпълнение на
задълженията от страна на изпълнителя, за което бенефициерът по
застрахователната полица е платил авансово финансови средства;

2.2.3.10. при удължаване срока на гаранцията, изпълнителят е
длъжен да представи добавък!анекс към застрахователната полица, в който да е
точно и ясно записано, че с добавъка!анекса се удължава само н единствено
срокът на застрахователното покритие и всички останали условия по
застрахователната полица остават непроменени. При представяне на нова
застрахователна полица, същата следва да влиза в сила от деня, следващ датата
на изтичане на предишната застрахователна полица, като всички останали
изисквания към нейното съдържание се запазват;

2.2.3.11. самоучастие на застрахования по застрахователната
полица не се допуска;

2.2.3.12. всички права и задължения на застрахователя,
застрахования и бенефициера са нзписани в пълен обем в полицата, без
позоваване на такива в други документи;

2.2.3.13. при регламентиране в полицата на условията за
прекратяване на покритието по дадена полица, покритието да се прекратява с
изтнчането на срока й.

2.2.3.14. проектьт на полица се сьгласува предварително от
бенефициера преди приемане на застрахователната полица, като гаранция за
авансово предоставените средства;

(2) Когато плащането по конкретен договор е по банков път, изпълнителят
представя документите по an. 1, т. 1 в срок до 5 (пет) дни от датата на доставка
на всички артикули по конкретния договор.

(3) Когато плащането по конкретен договор е чрез авансово плащане,
изпълнителят представя документите по an. 1, т. 2 в срок до 5 (пет) работни дни
от датата на сключване на конкретния договор.

Гаранцията за авансово предоставените средства се освобождава в срок до
З (три) дни от датата на доставка на всички артикули по конкретння договор и
представяне на следните документн:

1. оригинал на надлежно оформена фактура, издадена от нзпълнителя
на името на център «Логистика и подготовка” към служба ,,Военна полиция”,
EIIH( по БУЛСТАТ: 1290090230082, гр. София, бул. ,,Асен Иорданов” .Nk 2, с
изписани номер и датата на конкретния договор, наименованието, мярката,
количеството, единичната цена без ддС, общата стойност без и ≤т’ЛЛС на
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доставената стока, подписана от представители на в’ьзложителя и на
изпълнителя;

2. оригинал на приемо-предавателен протокол за извгьршената доставка
с подробно изписани номер и датата на конкретния договор, наименованието,
мярката и количеството на стоката, подписан от представители на вьзложителя и
на изпълнителя в два оригинални екземпляра — по един за всяка от страните.
Кьм протокола се прилагат протоколи от изпитвания от акредитирани
лаборатории (орган за оценяване на съответствието)/еквивалентни органи, копие
на сертификат за акредитация на лабораторията, удостоверяващ, че
използваният/те метод/и за изпитване е/са в обхвата на акредитация и
гаранционна/и карта/и.

(4) В случай, че възложителят не може да плати в срок до 30 (тридесет)
дни след представяне на документи по an. 1, поради спиране на
децентрализираните плащания от Републиканския бюджет във врьзка с
приключването на бюджетната година или по други обективни причини, за
които той не отговаря, плащането ще се извъртпи в срок до 60 (шестдесет) дни
след датата на тяхното представяне.

(5) Срокьт за извърiцване на плащането по an. 1 спира да тече, когато
изпълнителя бъде уведомен, че фактурата му не може да бъде платена, тъй като
сумата не е дьлжима поради липсвaщи и/или некоректно представени
документи. Периодът за плащане продължава да тече от датата, на която
вьзложителят получи правилно оформена фактура и/или други документи,
удовлетворяващи изискванията на договора.

(6) Окончателно уточняване на начина на плащане за всеки конкретен
договор е изключително право на възложителя и се определя в зависимост от
финансовите му вьзможности при сключнане на всеки конкретен договор.

III. СРОК НА РАМКОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ И СРОК НА
СКЛЮЧВАНИТЕ ВЪЗ ОСНОВА HA НЕГО ДОГОВОРИ. МЯСТО НА

ДОСТАВКА.

Чл. 6. (1) Настоящото рамково споразумение се сключва за период от
16.10.2020 г. до 31.12.2022 г. и е сьс срок на действие до изпълнение на
задьлженията на страните по него.

(2) Срокьт за доставка на стоките е 150 (сто и петдесет) дни от сключване
на всеки конкретен договор вьз основа на настоящото рамковото споразумение.

Чл. 7. Мястото на доставка е складовата база на център ,,Логистика и
подготовка” кьм служба ,,Военна полиция” на адрес: гр. София, бул. «Асен
Йорданов” N~ 2.

IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл. 8. Вьзложителят има право:
1. да изисква изпълнението на доставките по настоящо амково
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споразумение и на сключваните въз основа на него конкретни договори в срока,
по реда и при условията, договорени между страните;

2. да оказва текущ контрол при изпълнението на настоящото рамково
споразумение;

3. по всяко време от изпълнението на рамковото споразумение да
изисква от изпълнителя информацията, свързана с изпълнение на договорите,
сключени вьз основа на настоящото споразумение;

4. да откаже да приеме доставката на стоките в случай, че част от нея
или цялата не съответства на договореното количество и/или качество.

Чл. 9. Възложителят се задължава:
1. да осигури на изпълнителя необходимата му информация за

качественото извършване на доставките по чл. 1;
2. в срок до 5 (нет) дни след получаване на уведомление от

изпълнителя да изпрати свой/и представителlи за взимане на проби за изпитване
и арбитраж от платовете и материалите, от които ще бъдат изработени стоките
съгласно изискванията на конкретната/те техническа/ки спецификации;

3. в срок до 5 (пет) дни след получаване на уведомление от
изпълнителя да изпрати свой/и представител/и за взимане на проби за изпитване
и арбитраж на готовите стоки съгласно изискванията на конкретната/те
техвическа/ки спецификации;

4. да определи комисия за приемане на стоките за извършване на
визуално сравнение сьгласно изискванията на техническата/ите спецификация/и.

5. да плати стойността в размера и според условията, посочени във
всеки конкретен договор за изпълнение на настоящото споразумение, когато
доставката е изпълнена в договорените количество, качество и срок.

Чп. 10. Изпълнителят има право да нзисква от вьзложителя информацията,
необходима му за качественото извършване на доставките по чл. 1 по всеки
конкретен договор.

Чп. 11. Изпълнителят се задължава за срока на действие на рамковото
споразумение, както и за срока на действие на подписаните въз основа на
рамковото споразумение договори:

1. да изпълнява задълженията си с грижата на добьр търговец и да
упражнява всичките си права с оглед защита интересите на вьзложителя;

2. да извърши доставките качествено, в срока и съобразно другите
условия, предвидени в конкретния договор, сключен вьз основа на това рамково
споразумение;

3. да предоставя достъп до документите, свьрзани с изпълнението на
настоящото рамково споразумение и на сключваните въз основа на него
договори, на упълномощени представители на възложителя, с цел
осьществяване на контрол по изпълнението на дейностите по рамковото
споразумение и на сключваните вьз основа на него договори;

4. да спазва всички условия и изисквания, посочени в техническата/ите
спецификация/и и техвическото предложение;

5. при промяна на обстоятелства от на
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задълженията на изпълнителя по настоящото рамково споразумение, същият
уведомява възложителя в срок до 7 (седем) дни след настъпването на тези
обстоятелства.

Чл. 12. (1) Изпълнителят носи отговорност за точното и законосъобразното
изпълнение на извършваните от него доставки по тона рамково споразумение.

У. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Ча 13. При сключването на всеки конкретен договор въз основа на
настоящото рамково споразумение, изпълнителят представя гаранция за
изпълнение на договора в размер на 5% (пет на сто) от стойноспа му без ддС,
съгласно условията на договора.

Уi. НЕПРЕДВИДЕНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА

Чп. 14. (1) Страните по настоящото рамково споразумение не дължат
обезщетение за претьрпени вреди и загуби и се освобождават от отговорност за
неизпълнение на задълженията им, ако последните се явяват следствие от
непредвидени обстоятелства съгласно § 2, т. 27 от допълнителните разпоредби
на ЭОП и съответната страна се е позовала на тях.

(2) В случай, че страната, която е следвало да изпълни свое задължение, е
била в забава, тя не може да се позовава на възникналите непредвидени
обстоятелства.

(3) Страната, засегната от непредвидените обстоятелства, е длъжна да
предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до
минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата
Страна в срок до 5 (пет) дни от настьпването на непредвидените обстоятелства,
като представи доказателства, от които да е видно, че възникналите
непредвидени обстоятелства оказват негативни последици вьрху изпълнението
на задълженията им. При неуведомяване се дължи обезщетение за настьпилите
от тона вреди.

(4) докато траят непредвидените обстоятелства, изпълнението на
задълженията и свързаните с тях насрещни задьлжения се спира.

(5) Ако непредвидените обстоятелства продължат повече от 15
(петнадесет) дни, всяка от Страните по договора може да го прекрати без
предизвестие.

VII. ИЗМЕНЕНИЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА РАМКОВОТО
СПОРАЗУМЕНИЕ. НЕУСТОЙКИ

Чл. 15. Настоящото рамково сгiоразумение може да бъде изменяно с
подписване на допълнително споразумение при условията на чп. 116 от)QП.

Чп. 16. (1) Настоящото рамково споразумение се па’апf~ява с
окончателното му изпълнение или след изтичане на срока по чл. 6,
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(2) Рамковото споразумение може да се прекрати в следните случаи:
1. по взаимно сьгласие на страните, изразено в писмена форма;
2. без предизвестие, с едностранно писмено уведомление от:
2.1. всяка от страните, при виновно неизпълнение на някое от

задьлженията на другата страна по договора;
2.2. вьзложителя, когато за изпълнителя бъде открито производство по

несъстоятелност или ликвидация;
2.3. възложителя при прекратяване на юридическо лице — изпълнител

по договора, без правоприемство, по смисъла на законодателството на
дър)кавата, в която съответното лице е установено;

2.4. вьзложителя, без да дължи неустойки, в случай че се установи
някое от обстоятелствата по чл. 118, an. 1 от ЭОП;

2.5’ възложителя, при условията по чп. 5, an. 1, т. 3 от Эакон за
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в
юрисдикции с преференциален даньчен режим, контролираните от тях лица и
техните действителни собственици;

2.6. възложителя, когато изпълнителят използва подизпълнител без да
е декларирал това в офертата си, или използва подизпълнител, който е различен
от този, посочен в офертата му;

2.7. всяка от страните, отправено до другата, при наличие на
непредвидени обстоятелства, продължили повече от 15 (петнадесет) дни;

3. едностранно от вьзложителя с четиринадесет дневно предизвестие
при прекратяване на конкретен договор на основанията, предвидени в него;

4. в други случаи съгласно действащото законодателство.
(3) С прекратяване на настоящото рамково споразумение се прекратяват

по право и сключените въз основа на него конкретни договори.
Чп. 17. (1) При гiрекратяване на рамковото споразумение по настоящия

раздел, вьзложителят не дьлжи неустойки, лихви, пропуснати ползи или други
обезщетения на изп’ьлнителя.

(2) В случаите, в които изньлнителят откаже да сключи конкретен договор
за всеки отказ, сьщият дьлжи на вьзложителя неустойка в размер на 5% (пет на
сто) от стойноспа на договора без ДдС.

IУ. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕдБИ

Чл. 18. Всички спорове, породени от това рамково споразумение или
отнасящи се до него, или до допьлнителни споразумения кьм него, включително
и споровете, породени от или отнасящи се до т’ьпкуване, недействителност,
неизпълнение или прекратяване, ще бъдат решавани по взаимно сьгласие с
подписване на двустранно споразумение. Ако между страните не бьде
постигнато споразумение, спорьт се отнася за решаване пред компетентния
орган.



Чл. 19. (1) Всички уведомления между страните, във връзка с настоящото
рамково споразумение, се извършват в писмена форма и могат да се предават
лично или чрез препоръчано писмо, no куриер, по факс, електронна поща.

(2) За делите на настоящото рамково споразумение данните и лицата за
контакт на страните са, както следва:

1. За възложителя:
Адрес за кореспонденция: гр. София, бул. ,,Асен Йорданов” УЧЁ 2.

център «Логистика и подготовка” към служба ,,Военна полиция”
Тел.: 02/92 21 224;
Факс: 02/9221201;
e-mail: гnр_с1р~агmf.Ьg;
Лице за контакт: Неда Златева
2. Заизпълнителя:
Адрес за кореспонденция: гр. София, бул. ,,Цариградско шосе” 135 д;
Тел.: 02/981 9616;
Факс: 02/981 9259;
e-mail: оfГiсе~йгеwегk.Ьц; kahn.bonev®rewerk.bg;
Лице за контакт: I{алин Бонев

(3) За дата на уведомлението се счита:
1. датата на предаването — при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка — при изпращане

no пощата;
3. датата на доставка, отбелязана вьрху куриерската разписка — при

изпращане no куриер;
4. датата на приемането — при изпращане по факс;
5. датата на получаване — при изпращане no електронна поща.

(4) Всяка кoреспонденция между страш’пе ще се счита за валидна, ако е
изпратена на посочените no-rope адреси (в т.ч. електронни), чрез пoсочените no-
rope средства за комуникация и на посочените лица за кoнтакт. При прoмяна на
посочените адреси, телефoни и други дании за кoнтакт, съoтветната страна е
длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до З (три) дни oт настьпване на
прoмяната. При неизпълнение на това задължение, всяко уведомление ще се
счита за валидно врьчено, ако е изпратенo на посoчените no-rope адреси, чрез
onисаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

(5) При nреобразуване без прекратяване, промяна на наименованиетo,
правнooрганизационната форма, седалищетo, адреса на управление, предмета на
деййост, срока на съществуване, oрганите на управление и представителство на
изпълнителя, същият се задължава да уведoми възложителя за nромяната в срoк
до З (три) дни от вписването й в съответния регистьр.

Чл. 20. За неуредените в настoящотo рамково спoразумение въпроси се
прилагат разпоредбите на действащoто българско закoнoдателствo.

Чл. 21. Това рамкoво спoразумение се състoи от 11 (единадесет) стр~
и е изготвено и пoдписано в 2 (два) едноoбразни екземпляра — no ед:
от страните

ф



Чл. 22. Към настоящото рамково споразумение се прилагат и са
неразделна част от него следните приложения:

1. Приложение J’& 1- Konue на ТС JЧ~ 114-241/05.03.2020 г. ,,Обувки цели
полеви, цвят черен”;

2. Приложение N~ 2
з. Приложение N~ З

ВЪЗЛОЖЦ~ЕЛ:
Заме4ник-дкреkтор на
слу~ба . вvенна2юли я’~

пззIковнйк’

Началник на

- Копие на те?шическо предложение;

Стоил Чипилски

отдел ~‚Финансо осчетоводен”

ц.сл. ? донка Атанасова

- Копие на ценово предложение.
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Приложение.]?? З
(образец за веични обособен” иозиц”,’)

“РЕ-ВЕРК БГ” ЕООд
(наимечоеание на участника)

ТЕХIШЧЕСКО ГГРЕдЛОЖЕШIЕ

долукодписанюп/ата Калин Павлов Бонев
(inpun:e имена)

в качеството си на П’ьлномощняк на Улравителя в/на “PE-BEPI( БГ” ЕООД, ЕМК
(БУЛСТАТ)130552621, сьс седаляще и адрес на управление гр. Софиsт, ул. “Ангел Кьнчев” Ж
12.
Данни за баикова сметка: Обслужваща банка: Първа анвестиционна бакк&’ АД, ‘BAN
ВО77FINУ915О10ВОNОD5D4, нЮ FrNvBosF, титуляр на сметка «РЕ-ВЕРК БГ” ЕООд,
участник в процедура за възлагаве на обществена поръчка с предмет: «доставка на
уииформено облекло, специално и работно облекло за служба ,,Военна полиция” по
обособена позиции ~N1~ 4 “Обувки цели полеви”

1. Представяме нашето предложение за изпъляение на обществената порьчка,
сьобразено с изисквапизпа на техлаческа!ки спецификация/и (ТС) Ж 114 — 241/05.03.2020 г.,
както следва:

1.1. Обувките ще са цели, високи, годня за употреба в полеви и градски условия с
ляцева част, копо ще е изработена от естествена хидрофобизирана кожа. Ходилата ще са
грайферни, устойчяви на пльзгаме, вк~лочително по заледеяи повьрхности, за което ще са
снабдени с вградени в доляата част на подметката актихлъзгащн елементи. Ходилата ще се
изработени от висококачествени износоустойчиви и термоизолиращи материали. Обувките ще
обхващат глезена и ще стигат до основата на прасеца, нато задната част на втерна (при
прасеца) ще е скосена за удобство при движение. Височината на обувките в задната част (за
размер 42) ще е от 205 до 215 mm, а в най-високата част на втерните — от 233 до 240 nun, като
се мери от вънпiяата страна и от повърхноспа, на копо е стьпила обувката.

Цветьт на отделяите елементи на обувките заедно с ходилата ще е черен.

Стелките ще са аяатомцчаи, формуваии по стъпалото, ергономички, далгащи с
подходящи хигиенни, антибактериални и термоизолациояни свойства.

Обувките ще бьдат леки, за да осигуряват удобство при продьлжителна експлоатация.
Конструкцилта на обувките ще осигурява удобство на стъпалото и ще предпазва глезена от
усукваяе.

Обувкнте ще се произветщат в номера от 36 до 49 по Европейската система.

дъююшата и таирочилата (обиколката) на обувките в обласпа на тарака (най-широката
част) ще бьде такава, че да осигурява удобство за бьлгарските типоразмерни характеристики.

При използване на мондопойлт система, номериралето на обувките ще се извьрнгва
сьгласно БдС iso 9407:2000 или еквивалентен, като ще се отчята, че интервальт между два
сьседыи номера ще е сьгласно Таблица 1 с допустимо отклонение от + 2,5 mm.
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Таблица 1

1809407 220 225 230 240 245 250 260 270 280 285 290 295 300 310 320
Размер~
обувката 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49
(европейска
система)

1.2. Конструкция:
1.2.1. Лицева част (сап) — вънклна защитна част.
1.2.1.1. юз (предна лицева част) — ще е изработен от едно цяло парче хидрофобираиа

естествена гладка кожа от едьр рогат добитък, обхващащо цялото пространство от върха на
пръстите до основата на глезена и от горната част на подметката до горната част на свода на
стьпалото (при връзките на обувката);

1.2.1.2. езикьт тип «мех” — ще е изработен от хидрофобираяа естествена кожа.
Вирешната част на езика ще е с фушщионален хастар сьгласно спецификацията. Горната
вътрешна част на езкка ще е поддлатена с мрежест текстялен материал за по-добра
въздухопропускливост. Вътрешяата част на езика ще е от изкуствен пенообразен материал
сьгласно спецификаццята. Вьрху лицевата част на езика ще е пришито парче кожа от
основяия материал на обувката, кото ще е придвиден прорез с птирияа от 12 до 18 mm на
мястото на сгьване на егьпалото при ходене. Прорезьт ще е от вътрешната кьм вънлiвата
половина на обувката и аяма да е по цялата ширина на коженото парче. Езикът ще е свързап с
юза и с втерните с мека естествена кожа без да образува ръб на шева от вътрехината част при
мястото на свьрзвалето.

1.2.1.3. врьзководи - за всяка обувка ще има най-малко 8 (осем) двойки металии
връзководи от неръжцаем и студоустойчив метал в черен цвят. Врьзководьт, който се намира
върху най-високата част на стьпалото при мэтстото на стьвале между стьпалото и
подбедрицата, ще е подвижен (ще се движн навьн и навьтре кьм саята) с цел повишаваие на
комфорта при ходене, съобразно формата на свода на отделните ползватели;

1.2.1.4. втерна (задна лицева част) - ще е изработена от най-малко две парчета
естествена хидрофобирана кожа от едър рогат добитък. Най-горната външна част на втерните
ще е от мека хвдрофобирана кожа сьгласно спецификацвига с ширина от 40 до 50 mm, върху
предвата част на което ще е припшто допълиитезшо парче от основната шщева кожа за
закрепване на врьзководите. Парчето от мека кожа ще е с тегел през средата по височина за
уснлване на конструкцията и добър естетически вид. В задната част на втерните над ахилеса
ще има пришнто ухо, изработено от здрав текстилен материал за удобство при обуване.
Горната вьтрепiпа част на втерна ще е от мрежест текстилен материал за хастар и ще е с
омекотяващ пълнеж от полиуретан и полнестер. С’ыпивавето на мрежестия хастар и външната
мека кожа на яката ще е посредством невидим/скрит шев без ръб. В горната част на вьншяата
втерна, от въюлната страна под яката ще има най-малко 8 вентттлационни отвора, подредени в
два реда. Отворите ще са крьгли с диаметьр от 1 до 2 mm и центровете им ще са на разстояние
от 5 до 7 mm един от друг.

1.2.1.5. кобаракът ще е изработен от едно цяло парче от естествена хидрофобирава
кожа тип “набук”. В задната лицева част на обувките над петата (над кобарака) в обласпа на
ахилеса ще нма обособен елемент с лице м9~риал от естествена мека кожа с височйяа най

; ч ~I2



малко 25 mm и ширина в разтегнато положение по една равнина от 65 До 70 mm, който ще
служи за повишаване на комфорта при ходене и омекотяваие на натиска на обувката върху
ахилеса.

1.2.1.6. Модедьт разиолага с фушащонален многослоен хастар с междинна
мембраиа, който ще осигурява добрите хигиенни, влагозапщтыи и топлозащитии свойства на
обувката, като пропуска отделената от стъпалото пот отвътре навьн и не пропуска влагата
отвън навьтре. Фуикционаляяsп многослоен хастар ще е съединен с мрежестия плат на
горната вътрешиа част на обувката посредством шев, без рьб.

1.2.1.7. изолиращ слой — обувката ще сьдьржа топлоизозтиращ слой от “дцшащ”
текстилен материал с мальк обем и относително тегло от 400 g/m2 +20 g/ю2 сьгласно Таблица
5 от спецификацията.

1.2.2. Междинни детайди:
1.2.2.1. бомбе - ще е изработено от термопластичен материал, който ще е под лицевата

кожа. В бомбето ще е интегрирая термо-фиксиран нетъкан текстнл, отблъскващ вода.
1.2.2.2. фортове — ще бьдатот 100% полипропиленов материал с необходимите

характеристики за осигуряване на добра формоустойчивост в обласпа на петата. При форта
ще е интегриран термо-фиксирая нетькак текстил, отблъскващ вода.

1.2.3. Ходидни детайди:
1.2.3.1. ходило - ходклото ще се състои от:
о вьншен слой от гума с грайферна повърхиина с висока износоустойчивост,

осигуряващ добро сцелдение по влажнл камеани, и хлъзгави повьрхиости с вградени
елементи против хлъзгане по заледени повърхноети. Тези елементи ще са най-малко три на
предната част и два на петата и ще имат приблизитезтно триьгьлна или пирамидална или
подобна форма с ос’гьр врьх кьм предната част за предките елементи и кьм задната част за
задните елементи. Обиколката им ще е от 110 до 120 mm. Елементите против пльзгаве по
заледени повърхвости няма да съдържат метал и ще са изцяло от полимерна смес или гума;

о вътрешен слой от полиуретан, свързаи кьм горната част на обувката посредством
техкологията на директно шприцоване и термичпо залепване;
Ходилата трябва ще са еластичии, ще притежават относителна твьрдост, ще ямат висока
износоустойчивост, добра термоизолация и ще запазват посочените качества при
продьлжителна експлоатация и съхраисние. Вътрешиата част на ходвлото ще осигурява добра
адхезия на слепените повьрхностн;
Ходилото ще е с обща дебеляна отвьн при тарака не по-малко от 28 mm, вюлочнтезшо
грайфера и страничния борд, при петата (отстрани) не по-малко от 40 nun, вкгпочителио
грайфера и страничиия борд, при прьстите не по-малко от 24 шш, вюпочителло грайфера и
предния борд. Бордьт на ходилото ще е повдигнат при прьстите и при/около петата за
допьлжпелна защита. За удобство при ходене предната и задиата части на подметката ще са
повдигнати над хоризонталната линия на повьрхноспа, вьрху която стьпва обувката, както
следва: предна част с от 15 до 20 nun и задна част с от 10 до 14 mm. За повишавале на
стабилноспа на ходнлото при ходене и бягане по неравенi’заснежен терен в задката страничаа
част при петата ще има елемент от страаичаля борд от двете страни на обувката, който е
повдигнат с от 18 до 25 nun над основната линия на борда на ходилото.

1.2,3.2. табани - изработени от нетькая текстил с дебелина най-малко 2 mm. Табаньт
ще е свьрзая и с многослойния хастар посредством шев, обработен с термофиксиращ агент за
заглажцане на повьрхноспа и осигуряваие на изолация;

1.2.3.3. стелки — ще са анатомячио оформени подвижни, ще сьздават комфорт в
процеса на експлоатация, ще са хи ос опични (лесно ще поемат и отдават влага), ще са



актибактериалпи и термоизолиращи. Ще се състоят от w~ и~щ четири слоя: най-отдёлу —

изкуствена/поJлiмерка омекотяваща материя с отвори, вложка от алуминиво фолио, пай
отгоре омекотяващ слой от текстилен материал.

1.3. Сьответствие с Тактико-технически изисквания кам продукта от
спецификации ЗЧ~ 114-241/05.03.2020 г.:
1.3.1. Изисквании по предназначение
Обувките трибва ще осигуряват комфорт на краката в процеса на експлоатацкя. Ще са

эдрави и износоустойчиви, ще сьздават условия за защита на крака от мехаиични травми и
мцкозни заболявания.

Полевите обувки, които предлагаме, ще са предназначени за експлоатация в среда с
голям температурен диапазон, в заснежени райони, в кални райони, в сухи райоаи, в
каменисти тереня, в горски и планкшски терени, в градски условия.

1.3.2. Ииксквания кам суровинккте, материалите и комплекqващите аксесоари
1.3.2.1. Основната естествена кожа за лицевата част ва обувките ще притежава

следните характеристики, сьгласно Таблица 2 от спецификация Х~ 114-241/05.03.2020 г.:

ОШHDАЯHЕ НА ТЕХпHЧЕСКИ

НАРАМЕТЪРА исквмшя МЕТОД ЗА ИЗНHТВАНЕ

дебелина (mm) 1,8 — 2,4mm БдС EN iso 2589 илиеквивеленто/и

Сьпротивление на разднране (N) ? 130 N БдС EN ISO 3377-2 или
еквивалентен

Паропропусюiивост (шg/сm2h) ? 5 шg/сш2h БдС EN iso 20344 илиеквивалентен

pH на воден екстраткт ? 3,2 БдС EN iso 4045 илиеквивалентен

съдържание на хром УI (mg/kg) < 3.0 mg/kg БдС EN iSO 17075-1 илиеквивалюнтен

1.3.2.2. Меката естествена кожа за горната част на втерните, за езика и за омекотяващия
елемент в обласпа на ахилеса ще притежава следните характеристики, сьгласно Таблица З от

( спецификация N~ 114-241/05.03.2020 г.:

ОГШСАиаЕ HA ТЕХI{HЧЕСКH МЕТОД ЗА
пАРАМЕТЪРА ИЗИСКВАВВЗI ИЗШЛВАВЕ

дебелина (mm) 1,0 — 1,2 ~ БДС EN 150 2589 илиеквивалентно/и

Сьпротивление на раздиране (N) ? 30 N БДС EN NO 3377-2 илисквивалентен

Паропропускливост (mg/сm2li) ? 5 mg/сm2h БдС EN ISO 20344 илиеквивалентен

pH на воден екстраткт ? 3,2 БдС EN iso 4045 илиеквивan ентен

Време за пропускане на вода ? 30 i~ БДС EN 150 5403-1:2012 илиеквивалентен

съдържалие на хром УI (mg/kg) < 3.0 mg/kg БдС EN NO 17075-1 илиеквивалентен

—ф



1.3.2.3. Текстнлен мрежест материал за хастара на обувката, над функционаляил слой с
мембраната в областга на горната част на езика и горната част на втерните ще е хидрофобирая
и “дишащ” и ще е със средлите характеристики, съгласно Таблица 4 от спецификацил З’& 114-
241/05.03.2020 г.:

(

ОГШСАНHЕ HA ТЕХНиЧЕСКИ
НАРАМЕТЪРА ИЗИСКВАШ1Я МЕТОД ЗА ИЗШIТВАНЕ

НЕНТП 2010
Състав, % полиестер 100%

или еквивалентен

БдС EN 180 12127 или
Маса(g/m2) 210 g/ю2+ 10%

еквивалентно

Устойчивост на

цвета, (бал)
е на кисела пот mm 3-4 БдС EN 180 105 - Е04:2013

е на алкална пот mm 3-4 БдС EN isoi 05-Е04:2013

е насухотриене miп3-4 БдСЕNI8О1О5-Х12:2016

е намокротриене шin3 БДСЕNI$0 105-ХI2:201 б

Устойчивост на триене на

комбинацията горен хастар и

ламяаат (хастар с мембрана), БДС EN i80 20344 яли
>24 000 еквивалентнобр. цикпи
>12 000

е сухо
е__мокро

БдС EN 180 20344 или
Эдравина на раздиране, N >20

еквивалеятно



1.3.2.4. Функционален многослоен хастар с межцикна мембрана.
Хастарьт ще представлэлза 4-слоен ламинат, който ще притежава следните

характеристики, сьгласно Таблица 5 от спецификации JЧ2 114-241/05.03.2020:

ТЕХШIЧЕСIШХАРАКТЕРИСТШ~ МЕТОД ЗА ИЗШIТВАНЕИЗИСКВАНHЯ
Maca на функционалаия БдС EN 12127:2000 или
хастар(g/m2) 300+ 20g/т2

еквивалентен
дебелiша (mm) БдС EN iso 5084:2002 или

1,0+ 0,15mm
еквивалентен

Сьстав на горния слой 70% полиамид + 5% НЕНТП 2010
30% полиестер + 5% или еквивалентен

Състав на междинния слой НЕНТП 2010
100% полиестер

или еквивалевтен
Състав на фулхщионаляая 100% двукомпонентва
слой мембрала на базата на НЕНТП 2010

ePTFE (разтпирен или еквивалентен
политетрафлуоретнлен)

Състав на вътрешния слой НЕНТП 2010
100% полнамид

или еквивалентен
Устойчявост на претриване, сухо мин. 200 000 БдС EN ISO 20344:2011
(Мартивдейл) щн~лл мокро мин. 70 000 или еквивалентен
Устойчявост на претриваке на БДС EN ISO 20344:2011
задиата част, (Мартиндейл) мокро мии. 50 000 или еквивалентен
циюiи
Устойчовост на раздирале, (N) > БДС EN ISO 20344:2012

или еквивалентен
Устойтшвост на цвета на БДС EN ISO 105-Х12:2016

?3 -4триене, бала или еквивалентен
Устойчивост на цвета на пот, БДС EN ISO 105-Е04:2013

?3 -4бала или еквивалентно
Устойчквост на проинкване на > 4800 mbar БДС EN 811:2018
вода, (шЬаг) или еквавалентен
Парокрокусюлmост (mglсm2h)

? 4 mg/сm2h БДС EN ISO 20344:2012или еквивалентен

Сьпротивление на про~скале ?15 / ~ 60 (1 о~ ISO 11092:2014

на топлнна, R0~ (m2К/W) m2К/W) + 5% или еквивалентен

Съпротнвлеяне на
ISO 11092:2014пропускане на водните пари, <14 ш2Ра!W + 5%

Ret (ш2Ра/W) или



1.3.2.5. Модельт, който дредлагаме ще има допълиителен термоизодиращ материал,
сьгласно Таблица б от спецификации 1(2 114-241/05.03.2020, както следва:

ТЕХШ1ЧЕСК~ХАРАКТЕРИСТиКА МЕТОД ЗА ИЗШIТВАНЕИЗИСКВАШIЯ
Maca термоизолиращия БдС EN 12127:2000 иди
материал (gim2) 400 + 20g/ш2

еквивалеятен
дебелина (mm) БДС EN iso 5084:2002 или

~ 7,5+ 1,0mm
еквивалентен

Състав 100% полиамид или НЕНТп 2010
полиестер или еквивалентен

Сьпротивление на пролускане

натоплина1R0t(ш2к/W) ?0,070 m2К/W iso 11092:2014
® СУХО ? 0,030 m2К/W или еквивалентен
о__мокро

Съпротивление на I~O 11092:2014
пропускане на водните пари, < 0,6 m2mЬаг/W

или еквивалентен
Ret (m2mbаг/W)

1.3.2.6. Модедът, който предкагаме ще има подсидвагц материал за обласпа под
бомбето и кобарака, сьгласно Таблица 7 от спецификации 1(2 114-241/05.03.2020, както следва:

ТЕХНHЧЕСКЯХАРАКТЕРИСТИКА МЕТОД ЗА ИЗГШТВАНЕИЗИСКВАяпя
Сьетав ЯЕНТп 2010

100% полиеетер
или еквивалентен

Паропропусютавост (mg/сm2h)
БдС EN ISO 20344:2012? 10 шg/сm2h или еквивалентен

1.3.2.7. Бомбето ще е изработено от термопластачен материал, а твьрдата
стабилизираща част на форта ще е от 100% полипропилен.

1.3.2.8 Ходило.
Ходилото ще позводява движение с минимално издаваие на шум, ще е леко, гьвкаво,

осигуряващо добра експлоатация и комфорт. Ще е енерго-абсорбиращо и ще гарантира
удобство при скачапе, ходене и тичаве. Ходидото ще има следните характеристики, съгласно
Таблица 8 от спецификации ?& 114-241/05.03.2020:

2. Абсорбция на вода на табана ? 100,0 mg/cm2

Nb Параметьр Технически изисквакия Метод на
изпитване

1. дебелина на табана (mm) ? 2,0 mm БдС EN ISO 20344:2012
или еквивалентен

БдС EN ISO 20344:2012



(mg/cm2) или еквивалентен

З. Водоотдаване на табана % 100 % БдС EN ISO 20344:20 12
яли еквивалентен

4 Съпротивлеаие на огьваяе — след БДС EN ISO 20344 т.
‘ 30 000 цикьла без пукватини 8.4.2

или еквивалентен
Съпротивление на изтривапе на
гумената подметка, mm3

5. При материал с плътност ~ 0,9 < 250 БдС EN 12770:2002
При материал с пльтност > 0,9 < 150 или еквивалентен

~ Твърдост no Шор А (shore А) 65 ~ БДС 150 48-4о вьншен слой — гума или еквивалентен

1.3.2.9. други материали:
- Канджкте и врьзководите ще са с циiпюво-алуминиево покритие и ияма да съдържат

никел;
- Конците ще са от 100% полиамид и ще са черни;
- Връзките ще са сьставени от полвестер и ще са водоотбзгьскващи. Цвеп,т им ще е

(. ) черен и да отговарзп на следните изискваиия.

3.3. Коитролни показатели за готова обувка, на които ще отговаря предложеният
от нас модел, сьгласно Таблица 9 от спецификация JЫ~ 114-241105.03.2020

Параметьр Технически изисквавия Метод па

взпитване

~ Якост на свьрзваяе на can / ходило БдС EN ISO 20344 т.>6,0 5.2
— метод директно леене, N/mm

или еквивалентен

2. Эдравина на шен, N/mm ? 24,0 БдС EN iso 17697
._ или еквивалентен

~ Сьnротивление на огьвале — след БдС EN ISO 20344 т.~ 30 000 цикъла без пукватини 8.4.2
или еквивалеятен

Съпротивление на изтриване, mm3

~ При материал с плътност s 0,9При материал с лзгьтност > 0,9 < 250 БДС EN 12770:2002
< 150 или еквивалентен

1.3.4. Методи за контрол и изпитване.
1.3.4.1. Изделието ще се контролира визуаяао за съответствие с настоящата техняческа

спецификация.
1.3.4.2. Използваялте материали ще се контролират чрез изпитване и сравкяване

изиеквавлята в т. 3.2 и 3.3 от настозлцата техякческа спецификащш.
1.3.4.3. Методите за изпитване на физихо-мехаеичните и химичаи показатели на

материалите ще са сьгласно посочениге н Таблица 10 от техвическата спецификация Ж 114-
24 1/05.03.2020, както следва:

~FЁ НАHМЕНОВАШIЕ HA ПОКАЗАТЕЛЯ СТАНДАРТ
1. дебелвна, ппп (кожа) БДС EN ISO 2589:2016

яли еквивалентен

2. Съпротивление на раздиране, N , БдС EN ISO 3377-2:2016
или еквивалснтни

Т Паропропусклнвост,шg/(сm2 xh) ‚L~ ~ БдС EN ISO 20344

~2л;



т

(

или еквивалевтен

4. р” стойност на воден екстракт БдС EN ISO 4045
или еквивалентен

5. Съдьржалие на хром vI,mg&g БдС EN iso 17075-1:2017
или еквивалентен

6. Време за пропускаве на пьрва калка вода БдС EN iso 5403-1:2012
или еквивалентен

~ Сьстав на TCKCTHJIHH материалв НЕНТП 2010 или сквивалентен

8. Maca na единица площ БДС EN ISO 12 127:2000
или еквивалентен

9. Устойчявост на цвета на пот (киселщ алкаляа) БДС EN ISO 105-Е04:2013 или
еквивалентен

10. Устойчивост на цвета на сухо и мокро триене БдС EN 150 105-Х12:2016 или
еквивалентен

« Устойчнвост на триене на комбинация горен хастар и БДС EN 180 20344

ламинат или еквивалентен

12. Эдравина на раздирапе, N БДС EN ISO 20344
или еквивалентен

13. Дебелина (хастар) БДС EN 180 5084:2002
или еквивалентен

14. Устойчивост на раздиране, N БдС EN ISO 20344:2012
или еквивалентен

15. Устойчивост на претраваяе БДС EN ISO 20344:2012
или еквивалентен

16. Устойчивост на проыикване на вода. mm воден стълб БДС EN 811:2018
или еквивалентен

17. Съпротивление на пропускане на топлнна ISO 11092:2014
или еквивалентен

~ Съпротлвление на пропускане на водните пари, Ret ISO 11092:2014

(m2Ра/W) или еквивалентен

19. дебелина на табана БдС EN 180 20344:20 12
или еквнвалентен

20. Абсорбция на вода на табана БДС EN ISO 20344

или еквивалентен

21. Водоотдаване на табана БДС EN ISO 20344

или еквивалентен

22. Сьпротивление на изтриваве, mm3 БдС EN 12770 :2002
или еквивалевтен

БДС EN 180 20344: 2011
23. Сьпротивдение (уетойчивост) на огьвале, mm (т. 8.4.2)

или еквивалентен

24. Твърдост по ШорА (shore А) БДС I~0 48-4
или еквивалентен

25. Якост на свързване сая-ходнло, N/mm БдС EN ISO 20344, т. 5.2.
или еквивалентно/и

26. Эдравина на шев, N/mm БДС EN 180 17697:2016
или еквивалентни

Забележка: За позовани недаптрани (Ьтменетщ) стандарти се тгричага актуа’и’а версия на
съответния стандарт, вюиочитеяно всички негови изменения действащи кьм момента на
обявление на обществената поръчка и/а’ еквивапентен сьс същuя обхоат относно метода и
усяовия;па на изпитание.

1.3.5 Изиекванна по електроМагнитна защита — няма

1.3.6. Изискванивп по ергоиомичност, обитаемоет и техническа естетика

Обувките ще задържат топлината на краката и щd $здават комфорт в процес на носене, при
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отрицателаи температури, ще са здрави и износоустойчиви, ще са меки, удобни и гьвкави, ще
поддьржат глезена, петата и пръстнте на краката. Те ще имат добро сцепление на ходилата с
мокры и гладки/заледеня повьрхности.

1.3.7. Изискваиия по експдоатацип, удобство за техническо обслужнане ж’ ремонт
Предлаганият от нас модел не налага спедиални меркн за ексклоатация и техническо
обслужване и нягиа специалаи изисквания на производителя в тона отношение. Модельт не
подлежи на основен ремонт.

1.3.8. изисквания за скрвтост ж’ маркировка
Цветьт на хидрофобираната кожа и на полиамидните тькаю’ за саята и езика ще е черен.

1.3.9. Изжпквания за транспортво-прнгодиост п съхранснис
Полевите обувки, които предлагаме, ще са поставени в нкдивидуални картонени кутии с
отвори за проветряване, като идентифякацнонният етикет ще е на видно място от външната
страна на кутилта. Обувките ще бъдат комплектували като транспортна единица при
транспортиране.

1.3.10. други специфи’””
( 1.3.10.1. Обувките ще се доставят с допьлнителен комплект стелки.

1.3.10.2. Ние, като даставчик, ще издадем декларация за свответствие на качеството съгласно
БДС EN I80/IЕС 17050-1 или еквивалентно/и.

1.4. ИЗИСКВАНHЯ ЗА СТАНДАРТИЗАЦHЯ И УIШФ~КАЦпЯ
Изискваннsпа за изделието, което предлагаме, ще е сьгласно Технuческа спецификация 114-
241105.03.2020 г. и посочените в нея стандарты ила еквивалентии на тях.

! 1.5. Всекн отделен чифт от предлаганите от нас обувкн ще се достави с инструкция за
експлоатация и гаранциоииа карта, сьгласно изисквавяята на т. 5.2. от Техническа
спецификации 114-241/05.03.2020 г.

1.6. ИЗИСКВАШНI IQЭМ ОГIАКОВКАТА, МАРКиРОВКАТА, ЕТIЖЕТИРАНЕТО и
КОНСЕРВАЦИЯТА
Всеки отделен чифт обувки ще се постави в отделна картонена кутия с отвори за вентиладия.
Идентификационняят етикет ще бьде на видно място от външната страна на кутията. На

( подходяiцо място от вътрешната страна на всяка обувка ще е маркираи трайио размерът,съставьт на основните материаз”’ и символи за притежавали допьлнителни изисквадия и
размер.

1.7. ИЗИСКВАIШЯ ЗА ГАРАIЩIШ
Няе, като достанчик на изделието и от името и на производителя, гарантираме спазването на
изискваявята на техническата спецификации при произовдството на изделлето и запазване на
качеството му, както следва:
1.7.1. Гаранционният срок при съхранение ще е S годнни, считаио от датата на производство;
1.7.2. Гаранционният срок при експлоатация ще е 2 години, считало от датата на получававе
на изделлето от военнослужещия, в рамките на срока на съхранение.

1.8. Вскчки доставени продукти ще бъдат съпроводени с:
( 1.8.1. Документ, удостоверяващ качеството, издаден от производителя;

1.8.2. Документ, удостоверяващ произхода;
1.8.3. Декларация за съответствие с изисквапията на техиаческата спецификации, сьгласно
БДС EN I$O/IEC 17050-1 или еквивалентно, издадена от нас, като изпълкнтел на
обществената поръчка по обособената позиция.
1.8.4. Гарандионяа карта за всяко изделие;
1.8.5. Протоколи от изпитванизца по т. 8.4.2. от Техняческата спецификации 114-
241/05.03.2020 г. V



характеристики, определени е съотеетната техническа спецификация).
(описание на предлагано от участника изделие с посочнане на есички техническите

2. декларираме, че:
2.1. сме съгласни с условията при вьзлагаке на порьчката, съобразно пьлното

описание и техиическата!ите спецификации/и от доку~иентацията за участие в обществената
порьчка;

2.2. артикулнте (стоките), предмет на договора, ще покриват напълыо изисквакията
на възложителя, посочени в пълното описание и техническата/ите спецификацня,”и от
документацията за участие в обществената поръчка;

2.3. доставените артикуля ще бъдат нови, неупотребявани и в срок на годност;
2.4. доставените артикулл ще бьдат произведени от качествеяи материали,

осигуряващк нормаляа и безпроблемна експлоатация за периода на ползването ям;
2.5. доставените артикули ще отговарят на изискванията за маркировка,

етикетировка и опаковка, сьгласно техиическатаlите спецификации/и на вьзложителзт.
З. Предлагаме следння гараяционен срок по обособена позиция (Оп) Jf~ 4 «Обувки

цели полеви”

Гаранционен срок
АРТНКУJШ (в месеци)

(СТОК~) при съхранекне при експлоатация
Обувки цели полеви, цвят 60 месеца от датата на 24 месеца от датата на
черен, марка LOWA производство получавале от ползвателя,
(Германия), модел R-8 ОТХ но в рамките на 5-годитпяия
Тhептiо срок от датата на

производство.

Гаранционният срок при съхраненис започна да тече от датата на подписване на приемо~
предавателния протокол no чл. 29, an. I от договора, а при експлоатация — от датата на получаване
от военнослужещия, в рамките на срока за съхранение.

4. Срок за отстраняваие на рекламадии през гараиционния период — до 30 (тридесет)
дни след приемане на рекламацията
(не повече от 30 (тридесет) дии след приемане на рекламацкята;

5. Срок за изпълиение на поръчката по обособена позиция 1f9 4 — 150 (сто и
петдесет) дни (сьгласно раздел i, т. 9.2. от документацията).

б. Декларираме, че сме в състояние да изпълвнм порьчката добросьвестно,
качествено и професионално, в пълно съответствие с правилата на действащите нормативни
актове, изисквакията на възложителя и настоящото техническо предложение.

7. декларираме, че при изготвяле на офертата са спазени задъюкенията, свързани с
дакъци и осигуровкн, опазване на околката среда, закрила на заетоспа и условията на труд.

лzп~

Дата: 09.07. 2020 г. J’bn
Калин Бонев, пълномощник на
управителя

(име и фамипия, длъжност)



Приложение Ю 4.4
(образец)

ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕHHЕ

за участие в обществена порика с предмет:
«Доставка на униформено облекло, специално и работно облекло за служба «Военна

полиция,,
по обособена позиция ~ 4— «Обувки цели поясни”

ОТ: ,,РЕ-ВЕРК БГ” ЕООд
(наименование на участника)

УВАЖАЕМII ГОСПОДА,

Вьв врьзка с процедурата за порьчка с горепосочения предмет, Ви представяме нашето
ценово предложение.

Единичиа цена Обща стойност
Кол-во влева в денаНаименование на изделилта ‘ь

ЧЧЗ• без дДС с ,LЩС без дДС с ДдС

Обувки цели полеви съгласно ТС N9 114-
241/05.03.2020 г. «Обувки цели полеви,
цият черен”. Марка LOWA, 600 257,90 309,48 154 740,00 185 688,00
модел R-8 GTX Thermo

Всичко: 154 740,00 185 688,00

Предлаганите цени са формираки за един чифт без и с включен ДдС и с вюпочеки
всички разходи по производство и доставка (в т.ч. мита, дан’ьци, такси и тракспорт) до склада
на центьр ,,Логистика и подготовка”.

I~О~ ~Гd’~4L~’ t;-~~?‘ лу— Р у 7t ‘~-Я~-фт ‚47i

дата 09 07 2020 г
~ (подпис, печат)

Калп’н Бонев, пълномощник на
управитедя

(име и фамилия, ддиэжност)

Забелеэ’сгса 1: Цените да бьдат посочени в лева със закрьгление до втория знак след
десетичвата запетаsт.
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